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Egéé* évre 6 frt. 
Félévre S „ 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen leveiek 
oeak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Xéslrato* nem adatna 
vissza.

Egyes étim ára 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mondsor díjjá 30 kr.

Huszonkettedik évfolyam.

Zemplé
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN VÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE

EBISTÉSI EV : 
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden egye. *sé után

1 kr.
Asonfelfll bélyeg 80 kr.

Kiemelt diesbetttk e kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték sserint 

minden D centiméter

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nynjtatik.

Hirdetések e „Zemplén** 
nyomdába küldendők.

(Megjelenik minden vasárnap.)
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Népünk műveltsége.
— Három cikk. —

II.
Azok közé a tényezők közé, melyek 

a népműveltség színvonalát magasabbra 
emelni hivatvák, számítom a hatóságokat.

Magának a kormánynak számos oly 
intézkedése, mely a nép igazi életérdekeit 
van hivatva szolgálni, marad sok helyen 
hatástalanul, vagy azért, mert a hatósági 
személyek mindenütt nem eléggé viselik 
szivükön a lakosság javát, vagy azért, mert 
..." stb. stb. Azért igen kívánatosnak tar
tom, hogy hatósági személyekül oly egyé
nek alkalmaztassanak, a kik nemcsak a 
kötelessségérzettől, hanem hivatásuk fon
tosságának tudatától is mélyen át vannak 
hatva ; óhajtandónak, hogy még a legsze
gényebb község birájává is o\y egyén té
tessék, ki valamivel magasabb műveltsége 
mellett egyszersmind nemes ambícióval is bír
jon a község javának előmozdítására. Igaz, 
hogy falusi biráink általában kevés isme
rettel bírnak, de kellő jóakarat mellett 
irányt nyerhetnek feljebbvalóiktól és lelké
szeiktől. Egy művelt lelkületű és eszü biró 
igen sok jót tehet községének általános 
javára. Alkothat, teremthet ott, a hol más 
ember összetett kezekkel csak bámulni tud.

Részemről helyesnek tartom, hogy a 
hatóságok a népet, ott, ahol erre szükség 
van, erőnek erejével, akarata ellenére is 
neveljék, boldogítsák. Mert olyan a nép, 
mint a gyermek : ellenszegül sokszor az ó 
nevelője akaratának. Durcáskodik, harag
szik ; ámde később belátja, hogy a nevelő 
az ő javára munkálkodott és — hálás lesz 
jótevője irányában. Helyesnek — ha szi
gorú következetességgel járnak el pl. azok
kal szemben, a kiknek házuk van, vagy a

kik epiteni akarnak. Bizonyos föltételeknek 
kikötését, ezeknek teljesítését egészségi, 
tűzrendészet!-, tehát általános érdeket szem 
előtt tartó okok teszik kívánatossá. Helyes
ek — ha pl. a vasár- és ünnepnapi korcsmái 
mulatozásokat, dorbézolásokat, úgy mint 
az Angliában vagy az Unióban történik, a 
hatóság egyszerűen eltiltja. E napok meg- 
ülésének eddig divatozott módja hányszor 
vált már okozójává a nyomornak és hány
szor oly esetnek, melynek utolsó jelenete 
a halálos ágyon, vagy a törvényszék előtt 
játszódott le. Az egyéni szabadságnak — 
jobban mondva szilajságnak — ilyféle irá
nyokban való korlátozása a közjó érdeké
ben okvetetlenül szükséges.

Helyesnek tartom, ha a községekre 
kőtelezővé tétetik, hogy, a hol csak lehet, 
főbb tereiket kövezzék ki, ezeket, vala
mint útjaikat fákkal ültessék be. A termé
szet bűbájának megértetése cél, mert vele 
jár a lélek emelkedése is.

Csekélységnek látszó dolgok létesíté
sét és keresztülvitelét kívánom tehát a ha
tóságoktól; de én erősen hiszem, hogy ezek 
a többi tényezővel együtt működve, né • 
pünk műveltségére s ezzel egyszersmind 
jólétére mégis csak ’.fújással lennének.

Ilyen tényezőnek tartom még a község 
lelkészét vagy lelkészeit és a többi értel
miséget.

A lelkészektől különösebben is meg
várhatjuk, hogy magasztos hivatásuk érze
tétől áthatva a nép üdvére munkálkodjanak.

Igen sokan vannak a lelkészek közt, 
kik ettől az érzettől áthatva szivvel-lélekkel 
csüngnek népük javán, tanácsadással, fel
világosítással, józan iránynyal a legkészsé
gesebben szolgálnak. Ezek a nép jóságos 
és bölcs atyái. De vannak, akik ridegen 
visszavonulva megszokott körükbe, a néptől

T A 5. c A,
A sárospataki Király-hegytetőn.

(Rege.)

Volt egy idő, — középkor a neve,
Midőn az élv, a játszma más vala.

Kaland, dalok, baj vívás, nyert csaták . . .
S vezette mindezt a király maga.

Igaz magyar, Hunyad dicső fia,
Kalandra kész, németnek ostora,

Amott alant megnyerte a csatát,
Aztán e hegytetőre nyargala.

E fák nem voltak akkor kisdedek . . . 
„Törpe idők törpéket nemzenek .

*
A hegytetőt kereste a király.

Hadúr közel, a néma csend figyel . . • 
Imára jött, köszönni, áldani,

Hogy megsegélte hű vitézivel ! . . .

— Győzelmeidben én is osztozom,
- Sokáig élj’ dicső magyar király .

— Kiált az ormon egy tunder, Í! Ual!
De abba’ percbe’ mar a melybe

— Meffálli • • Kj vagy ? ha ember volt aíyad ?
— Ne fuss el tőlem én király vagyok,

- S a percekért, melyben velem beszelsz,
— Hosszú időt, országot adhatok

Kinek szavára ezrek mozganak,
Nem állt meg annak egy tündér leány 

De a király utána ugratott . . .
Elérni őt a barlang ajtaján. . .

Lova nyomát még most is látni itt . . .
E föld alatti út használva volt,

Patak urának hogyha kedve telt,
Várából erre is kijárhatott.

A vár alatt a Bodrog hömpölyög.
Mikor ez történt még körül folyá.

E földalatti út a habba fúlt.-------
A vizben tűnt el a tündér leány ! . .

*

Hunyad fia a hegyre visszatért,
De ébren alva mindég üldözé . . .

A hableányt kereste csak szeme,
Ki elment . . eltűnt a habok közé ! . . .

Patak határain hogy ha kelt a nap,
A jó királyt e hegytetőn leié, 

Merengve a kitört vízár felett . . .
Csatát keresni szinte feledé.

Innen vévé e hegy Király nevét, 
Azért borítja repkény e hegyet. 

Az elbűvölt király e hegyre járt 
Keresni azt, kit el nem érhetett.

Bajusz József.

IVlfii HzAmiinlílioy fél i' melléklet van csatolva.

magugat távol tartják és egyebek, mint 
isten és ember közötti közvetítők nem kí
vánnak lenni. Ezek tehát a nép jó pászto
rai nem lehetnek.

A lelkész az, a kit népe az ő tényke
déseiben legszívesebben követ. Szolgáljon 
tehát neki jó példával. Ha háza a rendnek, 
a ragyogó tisztaságnak képét tünteti föl, 
ha állandó békeség tanyája ; ha a lelkész 
okszerűen gazdálkodik (ha pl. a méhésze
tet is, mely Ehrenfels br., a nagy méhész 
szerint a mezőgazdaságnak poézise, de kü
lönben is jelentékenyebb hatású, mint az 
a kevésbé beavatottak előtt látszanék, — 
tökéletesebb eszközökkel űzi) ; ha mérték- 
letes életmódot folytat; ha községe ügyei
nek elintézésében tevőleges részt vesz : le
hetetlen, hogy népének lelki világára jelen
tékeny hatással ne legyen.

Én a lelkészt tartom a leghivatottab- 
és legalkalmasabbnak arra is, hogy a külön
böző kultur-egyesületeknek céljait előmoz
dítsa, velők közremunkáljon.

Kívánatos tehát, hogy a pap müveit 
és felvilágosodott legyen, hogy világossá
got terjeszthessen.

A nép műveltségére ható tényezők 
közé az iskolát első sorba 1 számítom De 
sajnosán kell tapasztalnunk, hogy ennek 
hatása csak részben eredményes. Egyrészt 
azért, mert hatóságaink a mulasztókkal szem
ben legtöbb helyt a törvény szigorát nem 
éreztetik, másrészt azért, mert hitvány fize
tésű tanítóink a napi gondok nyűge alatt 
mihamar elparlagosodnak. Ehhez járul, hogy 
a tanidő falu helyen csak 5—7 hónapot 
tesz ki. így természetes, meg kell eléged
nünk, ha a nép csak valamicskét Írni, olvasni, 
vagy számolni megtanul, — ez pedig az 
üdvösségre nem elegendő.

—e —1.

Vaddisznó vadászat.
— A ,Zemplén* eredeti tárcája. —

A hóboritotta mezőn, mint egy fekete szőr ■ 
nyeteg prüsszögve, tüzet-füstöt szórva repül a 
vonat. Körülötte fehér minden az ólomszürke ke
retbe foglalt óriásképen, csak a hegyek és erdők 
fekete körvonalai adnak némi nyugvó pontot a 
révedező szemnek.

A hóval fedett mezők felett fekete hollók 
serge repked. Messziről úgy mutatnak, mint a 
hermelin fekete pontjai a fehér prémen. Puszta 
szemfárasztó kép ez; pedig nehány hónap előtt 
még e vidéken szelid hajlású hegyek, zöld erdők 
tarka ligetek, virággal behintett pázsitos mezőt 
képezték a panorámát.

Most a fehér lapon csak egy-egy falu söté 
tes alakjának körrajzai tűnnek elő a hópelyhek 
fátyolából a távolban, honnan kék füstoszlopol 
emelkednek a hó-kristálylyal telt légbe.

A szél erős lehellete hangzik mindenfelől 
mely vad dallamokat dúdolva hordja a hópihéket 
Az ón- és hamuszinü felhők közül csak nagyritkái 
tör ki egy-egy nyugtalan napsugár, végig fénye 
sitve a vidék orcáját.

A két oldalt hegyekkel szegett térség kö 
zepén négy egyenlőközü fekete vonal fut végig 
ezen repül versenyt a széllel a vasúti vonat 
melynek jó meleg kupéiban vidám vadásztársasáj 
halad vaddisznó vadászatra, fel a Beszkidek közé

Két kupénak minden zege zuga tele vai 
puska, tarisznya, bunda és más vadász-retyemo 
tyával. Ezek között állva, ülve, fekve és minden 
féle más poziturában, illatos cigaretta-füstbe búi



Lesz-e Újhelyien sör- és maláta-gyár?
Már régebben s állandóan foglalkoztatja az 

elméket (mondhatjuk a sziveket is) ez a nagy 
kérdés, melyet a jelen cikkecskének folibe irtunk.

Úgy történt ennél a kérdésnél is, mint min
den más kérdésnél, mely közérdeket foglal ma
gában történni szokott, hogy t i. vele szemben az 
emberek egyes csoportokba szedödtek össze. Az 
egyik a vérmes reményuek csoportjába állott, a 
másik az erősen tamáskodók számat szaporította, 
— mindenki úgy viselte magát amint éppen a 
gusztusának tetszett. Csak az a harmadik csoport, 
melybe egy-egy ilyen nagy kérdéssel való birkó 
záskor az ellenzékiség rugója szokta összehozni az 
embereket, szerencsére, mondom, az ilyen lábatlan- 
kodók csoportja nem mutatta magát sehol.

így állottunk sokáig s állott velünk a kérdés. 
Egyikünk reménykedve várta a sör- és maláta
gyár képében az égből egyszer majd csak alá 
hulló mannát. A másikunkon kezdett erőt venni 
a nembánomsag. Olyan akadt-e, aki szánó mo- 
solylyal kisérte viselkedésünket — nem tudjuk.

De azt igen is tudjuk, hogy támadt köztünk 
férfiú, a ki látva tehetetlen vergődésünket és szi
vére véve tanácstalan helyzetünket: állásának elő
kelőségével, összeköttetéseinek erejével, érdeklő
désének melegségével, ügyszeretetének önzetlen
ségével, főleg pedig a kormányzására bízott vár
megye élet érdekének hü istápolásával segitsé 
günkre jött, — főispánunk Öméltósága, a ki a 
már-már elalvó kérdést, az újhelyi sör- és maláta
gyár, kérdését a feledettség nyűgéből kimen 
tette, egyszersmind a közérdeklődést iránta oly 
élénken felköltötte, hogy e kérdéssel szemközt a 
legyen szó immár ki van mondva, — a tamásko
dók és reménykedők egyesült hasznos erővel a 
tett mezejére léptek, s mi több: vállvetett mun
kához fogtak.

Örömtől teli szívből kívánjuk a lelkes zászló 
vivőnek és minden bátor követőjének, hogy síkra 
szállásuknak legszebb jutalmát, ügyük diadalát a 
Hegyalja felvirulásának látásában minélelőbb s 
mennél tovább élvezhessék I

A kérdés csomójának megoldására Öméltó
sága a főispán f. hó 9-én vállalkozott. Avval 
kezdte, hogy szűkebb körű értekezletre magához 
hívta a városunkban virágzó pénzintézeteknek első 
embereit. Ezen az értekezleten, mint jó forrásból 
értesülünk, az volt a motto, hogy előbb saját pénz- j 
erőnkkel próbálkozzunk s csak azután folyamodjunk ! 
támogatásért az állam kormányhoz.

Nagyon okosan.
Példák bizonyítják, vívmányok hirdetik, hogy 

társadalom és állam, ahol érdek-szféráik egy közös 
célpont-a nézve egymással találkoznak, a »do — j 
ut des< — a >segits — én is segitlek* elve alap- ' 
ján szoktak nemzeti alkotásokra együttesen vállal
kozni. Itten is nemzeti ügyről van szó: á Hegyalja 
s vidéke népének és vagyonának megmentéséről, Jen
tartásáról, azáltal, hogy számára uj élet és ez őfor
rások nyíljanak!

Öméltósága az értekezleten sajátmaga részé
ről 5000 ftot, Molnár Béla dr. nevében is 5000 
ftot ajánlott föl a sör és malata-gyár céljára. 
Szép példáját szépen követték a pénzintézetek.
A s.-a.-újhelyi takarékpénztár 25,000 fttal, a ke- 
resk. s ipar-bank 10,000 fttal, a népbank 10 000 
fttal, a polgári takarékpt. 10,000 fttal hajlandók-

koltan adomázik, tréfál a hivatalos helyiségek 
sötét odúiból menekült férfi társaság.

Pepi dr. kedélyes adomáival kezdődik meg 
a szellemi rakéták eregetése. Persze vadász-dol
gok körül forog minden beszéd. Hogy lőtte meg 
ott fenn a Krajnyán Emi barátunk a szarvast, 
s hogyan felezte meg szamára azt a baügródi 
kovács ; Sanyi barátunk preciz lövéseivel milyen 
szépen tudja megberetválni az özeket, aztán meg 
mikor az úgynevezett »vasárnapi vadász,* a ki 
különben hétköznap sem lő semmit, véletlenül 
vadkanra bukkanik és ijedtében azt találja mon 
dani : ,kérem én csak madarakra vadászom*. 
Röpkéd, sistereg az éle, cseng a vidám nevetés. 
Etele bátyánk mély hangja zeng föl néha és úgy 
elhallgat a kompánia, mint mikor a nagy harang 
megszólal és a kicsinyek elnémulnak.

Vidám mosoly ül mindenkinek arcán, hisz 
a férfi mulatságok legnemesebbje és legszebbje, 
a kilátásban levő vadászat villanyozta fel vala
mennyit. Előre örvend mindeník a zsákmánynak, 
örvend, hogy pár napig ismét a természetet az ő 
ős eredeti szépségében fogja élvezhetni, hol a 
teremtő legszebb műveiben, a szabad ég alatt 
gyönyörködhetik z alkotás remekeinek élveze
tében.

A nagymihályi állomáson a járásnak főegész
ségügyi felügyelője egészségi, a takarékpénztári 
direktor pénzügyi szempontból vizsgál meg ben
nünket; a nagymihályi akadémia elnöke pedig, 
tudva, hogy nem csak igével él az ember, villás’ 
reggelivel köszöntik Nimródban testvéreiket, s ha 
már nem jöhetnek velünk, szives vadaszüdvözlet- 
tel számos láb- és nyaktörést kívánnak nekünk.

Jó ómen! Útközben fris oldalas, kolbász, 1

nak nyilatkoztak beléfogni a sör- és maláta gyár 
létesítésébe.

íme, a kezdet kezdetéül együtt van kerek 
70,000 ft! Jó kezdetnek—jó vége lesz. Ha Ujhely 
pénzintézeteinek pélldáját követik a vidékiek, Ómél
tóságát a magános tőkepénzesek : a szerencse ke
reke nem fog elfordúlni tőlünk és bízvást remél
hetjük, hogy az államkormány is készségesen nyújt 
felénk segítő jobbot !*)

Cukor gyárunk már van. Sör- és maláta-gyá
runk is lesz. Lesz, ha komolyan akarjuk. És lehet, 
hogy lesz kender-műáztatónk, és kelhetnek, bizo
nyosan fognak is kelni, vármegyénk földjén — mely 
a jó mag szamára meg van munkálva — virágzó 
más ipartelepek is, ha azok iránt nemcsak jó re
ménységet táplálunk, de létrejövetelukön teljes 
erővel dolgozunk.

Egyet azonban sohase felejtsünk, és ez az, 
hogy az isten is csak úgy segít, ha mi magunkon 
segítünk Egyszer volt a földön csak manna- 
hullás, és még soha nem repült senki szájába a 
sült galamb. Ez a példázat főként Ujhelynek szol.

Ha egyesült erő, elszánt akarat vezérel szán
dékunkban : lesz—lesz sör- és maláta gyár Uj 
helyben !

A kocka ma igy mutat.

Vármegyei ügyek.
A földmivelési minister főispán Öméltósága 

utján a tűz által károsult tokajiaknak 20,000 (húsz 
ezer forintot küldött.

A népszámlálás vármegyénknek egész terü
letén befejezést nyert. Ma még a végeredménye
ket eem ösmerjük, Hisszük, mához egy hétre már 
abban a helyzetben lehetünk, hogy a tiz járás 
székhelyének népességi viszonyait t. olvasóinkkal 
megösmer telhetjük.

Hírek a nagyvilágból.
Vilmos német császár pompás diszkardot j 

küldött a török szultánnak ajádékba.
Hirsch báró tizenkét milliós alapítványt tett, 

hogy annak évi kamatai Galícia, Lodoméria, Bu
kovina és Krakkó területén, felekezeti külömbség 
nélkül, a népoktatás céljára fordittassanak. Az ala
pítványt Bécsben fogja kezelni egy bizottság 
melynek tizennyolc tagja lesz, kik közül tizennégy
nek mózsesvallásunak k^i lennie.

Törökországban ez időszerint száz meg száz 
orosz kém, ezek között sok mérnök, tartózkodik 
s talán már nincs is erődítés, amelynek tervrajzát 
meg ne szereztek volna. Alapos gyanú van arra

*) Lapunk nyomatása közben vesszük az örvendetes tu
dósítást hogy S.-a.-Ujhelyben és a vidéken egyesek, mint 
testületek élénk akcióba léptek. Ujhelyben magánosok részé
ről tegnap estig 15,000 ft előjegyzést jelentettek be, névsze- 
rint. Dioszeghy János 2000 ft, Kún Frigyes 2000 ft, Jeich Zsíp- 
mond 2000 ft, Dókus Gyula 2000 fttal, — Farkas Lajos Lö- 
cherar L. dr., Halász József, Dókus Mihály, Pintér Ferenc 
Csiszár Gabor, Kelner József 1000-1000 fttal, a gálszécsi ta’ 
karékpénzt. 10,000 fttal készek a gyáripari vállalatba belé 
menni Hozzávetőleges számítás szerint mondhatjuk, hogy csak 
rövid két nap alatt összejött az első 100,000 ft ! Ily Szeren
csés anspiciumok alatt csak jót jövendölhetünk. Szerk

hurka kerül élénkbe, a tett helyén biztos az ele 
ven disznohus

Amott a hóban fekete pontok fúrják be ma
gukat a hóba, többen egy csomóban, egy pedig 
távolabbról őrt állani latszik. Fogoly-falka keresi 
nehezen mindennapi kenyerét.

Tovább repül a vonat. A vinnai, barkói és 
jeszenői váromladékok mellett rohanunk és elmél
kedünk a régi dicsőségről. Homonnán már vár 
reánk három drabinyák.

r^r,C,Sa al!'otmany ez a drabinyáknak neve
zett felfo di szekér. Hosszú, mint a Szt. Iván nó
tája es olyan ügyesen van összealkotva, hogy min
den zökkenést megérez a ki rajta ül Az ülés széná
val befont faráma, a ki a lelket majd kirazza Vi 
gan poroszkál a két kis mokány Szinna felé a 
legjobb karban tartott országúton.

A völgy összébb szorul, alig egy kilométer 
sze es térségben haladunk, melyet két oldalt sze
szélyes alkotásu hegy és egymás fölé emelkedő 
ha om korit, ezer zeg zugot alkotva töltvén be a 
völgyet. A vidék itt is egészen fehér. Az út mel
let kígyózó Cziroka vize mint kristaly-szalag vo 
nul el szemünk előtt. Elhallgatott a hegyi patak 
mely nyáron at vígan csevegve-locsogva barnás 
zöld mohhal bevont kavicsain ugrálva szaladt ki 
győző ágyában. 1 Kl
, \ magasba" nem zeng most a pacsirta, nem
köszönti ezer madar vig dala a szép kék égből- 
tozatot, a harma.csepptől ragyogó zöld mezőt de
, , ..mu8'S s!ép a téii tájképen a fehérrel fehérre 
iostott hegy és völgy ezer alakzata; a tölgyerdők 
sárgás barna szmezetébe pompásan beillik á fenő 
vesek sötét csoportja, melyet a nyírfa fehér su-
mélah tar ltanak me8- Az egésznek összhangja 
mélabus, de varazszsal teli. ®

is, hogy Oroszország több magas rangú török
személyiséget megvesztegetett.

Az indiánusok lázadása Amerikában egyre 
ijesztőbb terjedelmet ölt. A harctéren még eddig 
az indiánusok fegyvereinek kedvezett a szerencse. 
Brooke tábornok, aki az Egyesült-Al'amok csapa
tait vezeti, reméli, hogy rövid idő alatt leveri a 
forradalmat.

Hírek az országból.
Havazás. Múlt kedden éjjel olyan nagy hó 

esett a fővarosban, hogy a miatt a külső telkeken 
a népszámlálást néhány napig nem folytathatták.

Szerencsétlenség Ma egy hete korcsolyázás
sal egybekötött népünnepet rendeztek Budapesten 
a Duna jegén. Midőn javaban folyt a mulatság, a 
pesti oldalon, közel a parthoz, ahol fold alatt jövő 
csatornák langyos vizet árasztottak a folyamba, 
a jég leszakadt s vagy húsz ember jég alá került. 
Szerencse, hogy a viz nem volt nagyon mély s 
a tűzoltók közel érték a veszedelem szinterét. így 
is többen oda vesztek.

A fegyvergyár és lőszergyár, mely a ma
gyar ipar- és kereskedelmi bank tulajdonába ment 
át, újra megkezdi működését. Fehérváry br., hon
védelmi minister a delegáció- illetve a magyar 
törvényhozás jóváhagyása reményében, biztosította 
a bankot, mint az uj részvény- társaság alapító
ját, hogy a közös hadsereg számára 30,000, a 
kir. honvédség részére 35,000 db Mannlicher fegy
vert fog a gyárnál megrendelni.

Különfélék.
Múlt számunkban tett értesítés folytán, tisz

telettel kérjük mindazokat, kik lapunk l-sö számát 
megtartották és esetleg a múltra is hátrálékban 
vannak, bogy az előfizetési pénzeket hozzánk mi
előbb eljuttatni szíveskedjenek, Tisztelettel

A kiadóhivatal.

(A népszámlálás) Ujhelyben, mondhatni, be
fejezést nyert. Tizennyolc egyén végezte a sok 
fáradsággal járó munkát, melynek eredményét kí
váncsian várjuk, mert ki ne érdeklődnék azon 
adatok iránt, melyek városunk viszonyait oly sok 
oldalról megvilágítják. Itt ott hangokat hallot
tunk, hogy nem elég lelkiismeretességgel hajtot
ták végre a munkálatot. Az ilyen felszólalásokat, 
a netalán létező hiányok pótlásával, kell, hogy az 
elöljáróság elhallgattassa.

(Esküvő.) Baioghy György dr., miskolezi kir. 
alügyész, tegnap esküdött örök hűséget Nagy Mi 
hályban Hrivnyák Mariska kisasszonynak. — Saenger 
Árpád gazdasági tiszt hg. Windischgrátz uradal
mában, tegnap vezette oltárhoz az újhelyi r. k. 
plébániatemplomban Kocourek Amália kisasszonyt. 
Gratulálunk a boldog pároknak !

íIdőjárás). E hét ío'yamon a végletek talál
koztak. Vasárnap, hétfőn derült, csendes időben 
erős hideg volt. Kedden d. u. beborult, havazni 
kezdett s estefelé mar térdig érő fris hó borította 
a fo’det. A nagy hó miatt a budapesti gyors
vonat csak három órai késéssel, éjjeli 3/4 12 kor

roiytatas a mellékleten

Egy hosszú egyenes ut vezet be Szinn 
Két oldalt százados jegenyék százai isinere 
hangokon zúgva, hajladozva üdvözölnek A 
genysort egy barátságos külsejű kastély ősz 
csarnoka zárj a be, min ha csak egyenesen 
lehetne behajtatni, és épen csak a kapu előtt 
nyarodik balra az út a városba. Bizonyosan 
kastély regi tulajdonosa csináltatta ezt a csal 
bejáratot. Országszerte ismert tréfái között ez ■ 
alan a legkissebb; de ő vele is megtörtént a 

tréfa hogy a Szinna alatt fekvő kriptából est 
jait elhordták a rókák. Bizonyosan annak a 
tonanak a szelleme állott sírja mellett őrt, a 
eeteben olyan kegyetlenül megreggeliztetett 
kastély most Benyóvszky Maria, férjezett L
ht Jiíah L8rÓfné tU'ajd0na- ki f»J«d pár év 
itt eh boldogsága napjait. P

Maga a varoska, ha az Isten háta mör
™ £ Sétát” maradt'.,Van ^ f=-y!
hLrtáhazt^tétrP"n"kP‘ad”4m,Labbósct

festetett. \ falfestmények kivLlr^T 
mennyezeten Lukács apostol részére mink kifejezésteljes ősz feiét kot kedves alls 
Úgy hiszem ho^.v .íttm’ "T
Madonna-arcát is és u- Oszolgabiro nejér
nyának, Ujfalms'y Mariskán'* kcdves^kéTk ' 
véltem találni a7 ^.Kedves képét is
Zemplénvármegye igen jó! van ,SCre?ében Szó 
radicsomban. S J képviselve ott a 1

(Vége köv.)
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úgyszólván szünetelt a forgalom. Délután "m^ ~ amiért mi csak
enyhült az idő s esni kezdett Lett erm u g" 
olvadás, mely még a pénteki heti e rohamos
mosta. Délután szép 'szivárvá^^ZtU^
íehet°a Sife; f T ^

!fek mar t"rkáll»nak a hegyeket mégTastag h<T
zéTLmadV3 meW6TT Vkadóla6 Lali

c,et= leszoritona y k™"0 á''áSát 2 fok

S7pr. • , , c.sak hálával tartozunk nekik; egy-
hoov f l0 °Va1mtunk minden hiszékeny embert, 

g> fel ne üljön a kivándorlásra csábítóknak

hi-

(A piaristák ünnepsége). F. évi januárhó 
,6, 17. napján Őszentsége XIII. Leó pápa külön 
e célra kiadott biévé-je szerint az kegyes-
tanitó-rendi társházakban Pompilíus Pirotti Mária

w'?éSZet Gálszécsen). Tudósítónk Írja : A 
c színtársulat tegnapelőtt tartotta utolsó 

asa . Folinus Aurél Nám cimü énekes nép
színműve került színre, mely, mint a szinlapon je
ez ve volt, most másodszor közkívánatra adatott.

meresz vállalkozásával az érdemes igazgató vá
roskánkat a nagy városok színvonalára emelte, hol, 
mint tudjuk', a premiérek, pláne ha jók, gyakran 
!srncf ódnek szép anyagi sikerrel. Azonban ez a 
közkívánatra való megismétlés tulmerész vállalat 
vo.t a gálszécsi viszonyokhoz mérten, s bizony 
Csúfot is vallott. Mikor az első színházlátogatók

A valódi Maager-féle Dors-májolaj elnyerése cél
jából tessék a bevásárlásnál arra ügyelni, hogy az 
üvegen a tMaager« név be legyen égetve és hogy 
a cimjegyen. valamint a használati utasításon is 
a »Maager* név látható legyen.

Irodalom,

vidám tercierére. Hogy a kép teljes legyen, hozzá 
kell képzelni még nehány, ezúttal sem hiányzó pro- 
totip-alakját a karzati közönségnek, továbbá egy 
piszkos, ódonformajú termet, melynek fal freskói 
valamely jövőbeli nagyságnak első merész voná
saiból állanak. Mig az első vendégek e gyönyörű 
s egyszersmind érdekes kép nézésébe mélvedtek. 
addig lassanként gyülekeztek a többiek. Nyolcra 
már az. intelligens világból vagy tizen ellátogattak 
Thália templomába. A karzatközörség szép szám
mal volt képviselve, s tenyérrel-talppal nyilvání
totta elismerő kritikáját. Az előadás, dacára a dep 
rimálo viszonyoknak, várakozáson felül sikerült. A 
színészek animóval és nagy igyekezettel játszottak. 
Nemcsak a darab, a játék maga is jó volt. A más
kor is beváló társulat ez estén kitüntette magit. 
Különösen kitett magaért a darab hősnője B. Csányi 
Júlia (Nancserli), igen csinosan énekelt, persze 
zeneki=éret nélkül, mert az nálunk elengedhető 
luxus. Kiválóan játszott még Darvay Miklós (Nan 
cserli kedvese). Különben a társulat, főleg fiatal 
erőkben, hiányos ; mert bizony Gáspáréknak nem

Magyar Kertész cim alatt m4g a múlt évbenjegy gyümölcs- 
fótenyésztési és konyhakertészeti szaklap látott napvilágot 
Bornemissza Zoltán és Czapáry Dénes gazd. tanárok szerkesz
tése mellett. — A ,Magyar Kertész®, mely kéthetenkint másfél 
ívnyi tartalommal jelenik meg, mondhatjuk e téren a Heg- 
kitünűbbek közé tartozik, s bebizonyítva látjuk, hogy vidéken 
is lehet jó lapot szerkeszteni, a mennyiben elismert szak- 

. , / -....... j z - --------- -- oMimouaiu^aiuA : tekintélyek látják el a sMagyar Kertész*-! hasznos dolgozataik-
kegyes-tamtorendialdozópap ^^y^rzavattatásanak este hétkor (ekkor kezdődnek az előadások) a i kal- Minthogy a gyümölcstermelés és a konyhakerti cikkek 
emlékére, ünnepies istenitiszteleteket tartan,'. A I Szinházba léPtek- Ugyancsak furcsa előjátéknak, — ' termelve, a lakosságnak ezreket jövedelmeznek nem

. ^, „ f* Umnak is beillett, voltak szemtanul. ! kezdi, különösen a papok, tanítók s a gazdaközönség figyelmébe
A nézőtér kongott az ürességtől Egy sarokban, I ajánlani, mint oly közlönyt, mely hivatásának magaslatán áll. 
hideg kályha mellett, gubbaszkodtak 7Itália papjai ' A laP előfizetési ára oly csekély, hogy azt bárki is raeg- 
és papnői, várva a jó szerencsét vendégek alakja- i e/ésf évre 2 ft 40kr/; fél?r" ‘ ft 2<J krér^ Alu,n ■ ■ ... , . { előfizetési pénzek a »Magyar Kertész* kiadóhivatalaba Nagy-

ZOttul<. egy pékinas elnökölt, akit aligha j Szőllösre (Ugocsamegye) küldendők.
nem fris perecei kelendőségének reménye hangolt a . t7 . .

• i . , -- ” * 5 A j,Vasárnapi Újság* januar hó 4-iki szama a követ
kező tartalommól jelent meg: »Szemere Pál.* (Arcképpel.) 
Dr. Váczy Jánostól. — »Dal a madárról.* Költemény Szász 
Károlytól. — »Yén emberek nyara.* Elbeszélés, irta Jókai 
Mór. — sHogy bántak velünk a muszkák Erdélyben 1849-ben.* 
P. Szathmdry Károlytól. — ,Orosz történetek. I. Az esküdtek* 
Gruber Iván után oroszból. — >Hell Miksáról* Herman Ottó
tól, — .Legújabb találmányok a hadviselés dolgában: I. Az 
Eiffard-féle puska.* — sParnell választói között.* (Két képpel: 
1. a mint üdvözlik, 2. a mint bántalmazzák.) — ^Boldog új
évet !®Cserna Károly rajza. — ^Hogy termettek a játékok.* A 
Mikulás legendája. — ^Három magyar festmény., (Három kép
pel: 1. Arab kávéház, Eisenhut Ferenctől. 2. Komócsy József, 
Benczúr Gyulától. 3. A hazatérő novicius. Tury Gyulától.)
— jKomócsy József.* — .Hány lap van a világon ?* — .Frigyes 
császár szobrának leleplezése a windsori kastélyban.* (Képpel.) 
— A divatról.* (Képpel.) — .A városligeti tó jegén.* (Képpel.) 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — 
Sakjáték. — Képtalány. — Egyveleg. — Halálozások. — Szer
kesztői mondanivaló. — Heti naptár.

A .Vasárnapi újság* előfizetési ára negyedévre 2 ft, 
a »Politkai Újdonságok*-kai együtt 3 ft. — Ugyancsak a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utaa 
4. sz. megrendelhető a >Képes Néplap* legolcsóbb újság s 
magyar nép számára, félévre t ft.
Min r*<50n a magyar családoknak olyan gazdag könyvtára, 
111 UUOvll melyben annyi szellemi szórakozást találhatna 
a család minden tagja, mint amennyit a »Képes Családi Lapok* 
válogatott közleményéi nyújtanak. Nincsen a családi életnek s 
a gondosan vezetett magyar vendégszerető háznak olyan kér
dése, melylyel e lap melléklete, a »NŐ a házban* szakavatottan 
ne foglalkoznék.

A »Képes Családi Lapok* előfizetési ára a .Nő a ház
ban* című divat-melléklettel együtt egész évre 6 frt, félévre 3 
frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal (Budapesten nagy 
korona-utca 20. sz.), melyhez az előfizetések legcélszerűbben 
postautalványon intézendők, kívánatra bárkinek ingyen és bér
mentve szolgál mutatványszámokkal. A legújabb szám következő 
változatos tartalommal jelent meg :

A 2. sz. tartalma: Kétszer kettő négy. (Regény. A 
»Képes Családi Lapok* számára irta Jókai Mór. Folytatás.) 
— Oh mondd / . . (Költemény.) Oh’Donnel grófné Tarnóczy 
Malvinától. — Irodalmi dolgok. Rudnyánszky Gyulától.. — 
Hasonló hasonlóval. (Elbeszélés. Folytatás.) Beniczkyné-Bajza 
Lenkétől. — Alii ven könnyű / Vájj' mi lehet?* (Költemény. 
Képpel. Elemértől. — A csel. (Elbeszélés. Folytatás.) Báró 
Horváth Miklóstól. — Két kaland. - (Beszélvke. Költemény.) 
Palágyi Lajostól. — Szilvya. (Regény Folytatás.) Tábori Ró
berttól. — Mindenféle. A hét tükre. Mefisztótól. Képeinkhez. 
Irodalom és művészet. Málatság. Képeink : Ifjabb Szögyény- 
Marich László. — Connaughti hercegnő mint ezredtulajdonos.
— tSitting Bull* (az $Ülő bika*) a sioux-indiánok főnöke. 
— Milyen könnyű! Vájj' mi lehet? (Verssel.) — Hyrtl József 
arcképe. Regény melléklet: A bölcső titkai. (Eredeti regény. 
Két részben.) Irta : Luka Gusztáv (17—32. oldalig.)

s.-a -újhelyi kegyes-tanitórendieknélis ebből az alka
lomból reggeli «/• órától \ 12-ig istenitisztelet 
lesz mind a három napon, éspedig: pénteken, 
száz 16-án, Frámer Alajos, prépost plébános fogja 
d. e. 10 órakor az üunepies sz. misét fényes se
gédlettel végezni; délután mind a három nap, 
vecsenye lesz 1/3 3 kor.

(Ujhely város jótevője.) Justus György új
helyi származású alattyáni esperes neve bizony- 
nyára ismerős lapunk olvasói előtt; mert hiszen a 
hol nemes szívről, jótékony adakozásról van szó, 
az 0 neve mindig az elsők között tündököl. A ne’- 
mes férfiú, ki az újhelyi gimnáziumban szegény 
tanulók számára, a vármegyei közkórház, úgyszin
tén a kisdedóvó javára ezer-ezer forintos alapítványt 
tett, az ipariskolának pedig száz forintot adomá
nyozott, újabban Matoiai Etele alispánhoz, mint a 
gimnázium ügyében működő bizottság elnökéhez, 
ötszáz forintot küldött. Isten sokáig éltesse !

(Farsangi hir) Az újhelyi polgári olvasókör 
báljának megtartásai febr. hó 1 -éré határozta el.
A mulatság iránt társas köreinkben nagy az érdek
lődés, sikere fényesnek Ígérkezik. De kell is, hogy 
úgy legyen, mer rövid farsangunk ez egyetlen 
mulatsága rendezésének élén az agilis elnök,
Hargitai József barátunk áll, aki negyvened ma- ' kölcsönöz a nektár és ambrózia, mint az egykori 
gával dolgozik a mulatság sikeresitésén. I Olimpus lakóknak, örökifjuságot. Mindezt azonban

(Lopás). Özv. Decsényi Józsefné Széchényi ! busásan kárpótolja a tagok sokoldalúsága. Egyenlő 
'.éri szivar főtőzsdéjéböl, f. hó ó ról j-xkére menő precizitással adja egy és ugyanazon személy a 
éjjel, a pudlira helyezett és 200 ltot meghaladó • pezsgővérii fiatal szerelmest s törött öreg embert, 
értékű okmány bélyeget és váltóürlapot tartalmazó ' salon bonvivant s korcsmahőst, intrikust és komi-
betürendes könyv és a nyitott pénzes fiókból 
mintegy 50 ftnyi ezüstpénz eltűnt. Hogy a szivar 
és dohány meg lett-e dézsmálva, azt a tulajdonos 
még nem tudja megmondani. A boltajtó zárát a 
tőzsdében alkalmazott inas reggel nyitva talalta, 
úgy hogy az ajtószárny az első érintésre magától 
kinyílt. A záron semmifél erőszak nyoma nem 
látszik, s igy nincs kizárva az az lehetőség, hogy 
a bolt ajtaját nyitva felejtették és igy a zsivány 
dolga könnyű volt. A nyomozást a rendőrség nagy 
gonddal foganatosítja és talán megkönnyíti felada
tát az a fordulat, hogy a váltókat és bélyeget 
tartalmazó könyvet 61 ft értéktartalommal a Csa
logány utcában egy kőfal alatt a hóban bekaparva 
megtalálták.

(A Zemplén fekete táblája.) O.-Liszkáról pa- pipáját

kust stb. stb Közönségünk jó utat kívánt a Nagy- 
Mihalyba távozó színészeknek.

(Amerikai pénzek). Varannóról írják, hogy 
az ottani postán a múlt 1890-ben 1027 esetben 
Amerikából 82,731 forint érkezett. Ha már most 
azt is tudjuk, hogy ehhez a póstahivatalhoz tiz 
község tartozik, látnivaló, hogy egy-egy község
be átlag 8273 ft érkezett. Ami a legérdekesebb 
volna, hogy t. i. hány embernek keserves keres 
ménye ez a nagynak látszó összeg : azt nem tudjuk.

(106 éves paraszt) Borsi községben, az öreg
renden lévők sorában egy százhatéves embert írtak 
föl a népszámlálók. A borsii Matuzsálem, mikor a 
népszámlálók hozzá mentek, az udvaron éppen fát 
hasogatott s nagy élvezettel szopogatta makra-

(Szerencsétlen lövés.) Kocsis János, b.-ujlaki 
13 éves fiú, e napokban, Hriczo János ottani p'ósta 
kocsis balszemét vétlenségből kilőtte. A revol
ver-golyó halált nem okozott.

Lapunk t. előfizetőihez. A Zemplént „Egye 
h: Ae társas éiet“ c. rovatának múlt számában

naszos levél érkezett hozzánk, melyben előadják, 
hogy az ottani bélyegárulónál nem lehet ,=töm- 
pölyt* kapni, ami mindenesetre boszantó dolog, 
mert igy sok ember ki van téve annak a szeka 

* túrának, hogy bélyeget sürgős ügyben nem kap
hatván, okmányát később megleletezik. Egyébként . ,
avva^a * mentséggel álftlT hogy'neM Tokajtan’, j Mul't ? “ma? számban folytatott "Idegen hang;
a lohivaulbat bélyeget n=m%dnak akármikor. | rfj,u,emplí»i kozségme^k^gya™.^

hanenn hetenkintcsaií kétszer, vagyis j ^én)°e°fog 'erjedni, könyvformában külön is szán-
Igazán'furcsa *eHárás mondja a panaszkodó, hogy ; dékozunk kiadni, hogy igy a nagybecsű anyagot 
Igazan furcsa e.jaras, muu j u LiS7nlaálásá- PCrvüvé evüjtve. ne csak a jovenooseg szamara
a sótáros ilyen komotus am°Zt koftudomáfu do- 1 megmentsük, hanem a további alkotások céljára is 
bein, snnyivsl is ínKciuD, mc „ * ° i /    ;i, a  nn ionra fatipHa
log,’hogy a sóhivatalban van a legkevesebb do
log. A közérdekű panaszt ajánljuk a kir. penz- 
ügyigazgatóság figyelmébe.

(Kivándorlók sorsa.) Lovász István, ^tcnyi
lakos, avval a panaszszal állított e a 5,-jkába 
séghez, hogy társai, kikkel egyetemben Amerikába 
szándékozott .vándorolni; Lówingerne ,

hozzáférhetőbbé tegyük. A 60-70 lapra terjedő 
füzetkének előfizetési árát csekély 30 krban álla 
pitjuk meg. Hogy a nyomtatandó példányok 
száma felől magunkat kellőleg tájékozhassuk : tisz
telettel kérjük t. előfizetőinket, az ügy iránt érdek
lődő t. olvasókat, főleg pedig a községi elöljáró
kat hogy a megrendelésre vonatkozó szándékukat
velünk a jövő hó 15-éig tudatni szíveskedjenek. Mint- 

________ nÁMdnvnlíát Irrinvvárns!utcai korcsmajában 10. f.ját elloptak. Nyolc társát a meg „em rendelt példányokat könyvárus,
nyomban letartóztatták, de nem b.zonyult tarajuk . szjndékozunk terjesztem s .g,-a.füzet ara
a lopás, ha em bebizonyult az, hogy a larval ott kmá, akkor „ár magasabb lesz : kérjük a meg-
HWA—Téztt az utcákon es aludt a korcs- j rendelést velünk ideje-koran közölni.

A Zemplén kiadóhivatala.
tökrészegen ténfergett az utcákon ror.
mában, a hol bizony sok mindenfe e ember g 
dúl. — Ugyanebből a korcsmából négy ma
atyafi is készült tengerre szállni, éspedig o,y j (Egy jókarban lévő) zongora jutányosán meg-
gyanus körülmények között, hogy a korcsma ^ Bövebb értesítést ad lapunk kiadóhivatala.
kivándorlás elősegítéséért bema‘" ° Lk | fA kereskedelmi forgalomban) levő vala-
szószba. A kivándorlókat haza PP ! mennyi Dors-májolajak közül tudvalevőleg a Uaager

(A kivándorlók) már t. i. az Amenkaba van- / leggyakrabban az orvosok,
dorlók száma a múlt hónapban szokatlanul na y , a Maager cég Bécsben majdnem 25 ev, fen-
volt, mert az a hir terjedt el, hogy az uj evben senk óu tapasztalat szerint rendesen egyenlő
sem juthat az Ígéret földjére. Annyi tény. hogy ^ bjró mindséget hoz forgalomba,
az Egyesült Államok rendkívül szigorú intézkede J

Egyesületi és társas élet.
Az idegen hangzású

zempléni község-nevek átmagyarositása.
II.

Község, mint földrajzi fogalom, népélet nél
kül nem gondolható.

Mint szülőket a család, olyan természetes 
sorrendben követi a népéletet a község. És amilyen 
a népmüveltség, olyan a község is. A pásztor-nép 
még sátrak alatt vagy gunyhóban tanyázik, a föld- 
mivelő nép már több kevesebb kényelemmel, de 
az egy helyben maradandóság tudatával építkezik; 
az iparos és kereskedő nép pedig, mely a társas 
élet szükségleteit szolgálja és az életmód fokozot
tabb igényeinek kielégítéséről gondoskodik, már 
bizonyos műgonddal építi föl s rendezi be az ő 
lakóhelyét.

A népmüveltségnek eme fokozatai szerint 
más és más külső jellege is támad a községnek, 
mint helyrajzi egyéniségnek. Élő tanúbizonyságai 
ennek az állításnak csak a mi vármegyénk terű. 
létén is nem egy krajnyai, vagy alföldi, vagy 
hegyaljai község, ahol mindenik ház, vagy házikó 
a tőszomszédjának olyan képmása, mint az eresz 
alatt épült fecskefészek egyik a másikának. De 
egy krajnyai, meg egy alföldi lakóház egymás 
mellé képzelve, már kiáltó ellentétet képez.

Messzire elvezetne kitűzött célomtól, melyhez 
pedig nagyon sietnem kell, ha a községeknek a 
népmüveltség szerint való külömbözőségét s ebben 
megint az építkezésnek közös jellemvonásait ten
ném vizsgálódás tárgyává; ha megkisérleném ki-



mutatni, hogy pl. amig a krajnyai szalmás fedelű 
házikónak természeti ősmintáját a szénaboglya formá
jában, addig az ó-görog oszlopcsarnokos müépitmé 
nyéknek ős típusát a cédrus-erdők képében kell 
meglátni. Beérem tehat itten annak a megjegyzé
sével. hogy a községek külső képében is nyilatkozik 
nemzeti karakter. Más és más a külső formája a 
magyar, a német, az oláh, a tót, az orosz stb- 
izléssel épült háznak, — következőleg más és más 
külső képe van a magyar, a német, az oláh, a 
tót, az orosz eredetű s nyelvű községnek is, mint 
helyrajzi alaknak.

Es — nagy figyelmet érdemel, hogy az úgy
nevezett 'nova plantatioc-k, vagyis a telepitett uj 
községek, melyek habar, mint szigetek a tengerben, 
tőlük környös korül egészen külömboző nemzeti 
áradatban képződtek, mégis az építkezésben meg
tartják eredeti nemzeti bélyegüket. Valami ős
ingernek természeti nyilvánulása ez az emberben, 
mint a fészek-épités érzéke a madarban, mikor a 
fecske, ha egymaga száz veréb szomszédságába 
jutott is, csak sárból és nem giz gazból építi föl 
édes otthonát.

Nem tudom úgy van e, hogy az »elnyelt 
nemzetiségek $ akaratlanul is megőrzik lelkűkben 
azt a bizonyos természeti ős ingert, mely szerint, 
ha pl. született magyar létükre elnemzetietlenedtek, 
építkezéseikben tisztán, hamisítatlanul megőrzik 
azt a nemzeties ingert, mely nem tud, nem bir 
hütelen lenni az ősi hagyományhoz? Logice azt 
következtettem, hogy igenis megőrzik 1 Itt az etnoló
giának csak azt a princípiumát kívánom hang
súlyozni, hogy az épitkezésnek külső formájában 
nyilatkozó sablon ősibb és maradandóbb bélyegü, 
mint a nyelvben munkáló az az érzület és tudat, 
amit egy szóval nemzetiségnek nevezünk, Abból 
tehát, hogy ma egy község neve nem magyar, 
vagy legalább is nem magyaros hangzású, — és 
abból, hogy annak a községnek lakói ma nem 
magyar nyelven beszélnek : föltétien bizonyosság
gal még nem következik, hogy az a község idegen 
(pl. szláv) eredetű, sőt éppen ellenkezőleg. Ha 
annak a községnek építkezése magán hordja a 
magyaros, nemzeti bélyeget: legpompásabb szláv- 
hargzásu neve dacara és história emlék híjával 
is bizonyosak lehetünk benne, hogy az a község, 
neve szerint is, nyelve szerint is, csak elidegenített. 
Réges-régen elfeledett magyar nevét sokszor ki is 
lehet bötüzni megsárgult oklevelek soraiból, mint 
kibetüzték tudósaink hogy pl. a mai Csertész neve 
eredeti'eg Újfalu volt, vagy határjárásoknak régi 
írott emlékeiből, hogy pl. a mai Cserna Feketehegy 
volt Erdélyben, és igy tovább.

A tudós irodalom érdekesen fejtegeti a mai 
helynevek eredetét, külső és belső elváltozását, 
jelentését. Ma mar Európának minden kultúr-allama 
résztvesz e közérdekű tevékenységben.

Nálunk, ha jól tudom, Résó' Ensel Sándor az 
úttörő. Az ő nyomában kaptak irányt s hódítottak 
tért módszeres kutatással, nyelvészeti tudással, 
higgadt kritikával, türelemmel Hunfalvy Pál, 
Jemey János, Nagy Iván, Poor Antal, testi Frigyes, 
Téglás Gábor, Hanusz István s mások, mindmeg
annyi jelesei e tudományos eszmekörnek. Nem is 
emlitem a szlavistákat, »akik mindenütt szláv nyo
mokat szagiáinak, a tudományban sok zavart okoz
nak, s még Almás ra is rá akarták sütni a szlá- 
vizmus bélyegét.*

Nekik, a tudós irodalom minden nemzetbeli 
képviselőinek, köszönhetjük a nagy alapeszmék 
stilizálását, mik közöl egyet-kettőt már csak azért 
is. mert azoktól a zempléni idegen hangzású 
helynevek magyarositó munkájára vállalkozott 
dolgozótársaknak sem volt szabad eltérniök, — 
ide jegyzek.

Leibnitz, a mély értelmű német filozóf, 
mondja1 Nem létezik helynév, melynek nem volna 
értelme. Ha nem értjük : jele, hogy az egykorú 
nyelvjárástól eltértünk.

Grimm mondja : A tulajdonnevek megfejtése 
világosságot terjeszt elődeink nyelvére, erkölcseire, 
történetére.

Steub Lajos szerint: Ha a népek életüket, 
neveiket és nyelvüket elvesztették, még akkor is 
megszólalnak helyneveikben.

Gotthard szerint pedig: Minden helynév az 
ahhoz értő számára valamely történet magvát rej
tegeti magában. A holtaknak vélt helynevekben 
is rejlik élet.

Egli, a zürichi egyetem tanára, pedig igy 
fogalmazza tudományos meggyőződését: A földrajzi 
nevek jelentése az emberiség legmagasabb célja 
felé mutat. Itt fekszik egy jövőbeli nép-pszihológia 
nyilvánulása és próbaköve. Ezen a helyen fog a 
földrajz és kultúrtörténet egymással testvérileg 
kezet szorítani.

Hunfalvy Pál igy igv ir: Minden földrajzi 
és más helynév egy-egy természetes sajátságot, 
vagy egy-egy történetet tükröz vissza, jóllehet 
már legtöbbnyire nem értjük a visszatükrözött 
képet; vagy azért mert azon nevet a régi kor
hűi örököltük, amely már elhomasult, vagy azért, 
mert az újabb nevek támadásának okait sem 
tudjuk.*)

A mi vármegyénknek idegen hangzású he y- 
nevei a dolog természeténél fogva, mit Bihary 
Emil t, munkatársam majd érdekesen kimagyaraz, 
legtöbbnyire szláv eredetűek. Átmagyarositasuk 
minthogy az elnevezés jobbára egy-egy természeti 
képre vonatkozik, nem jár sok nehézsegge . gy 
szerűen átfordíthatók. így lett pl- a ^^°°a 
szomszédságában fekvő fürdőhelyecske, o s a 
Szirtalja, igy lenne (Bihary E. javaslata szerim) 
a sűrű erdőség közepére rejtőzött Dubrava község
magyar néven Tölgyes

Ahol az idegen hangzású helynévnek a szláv, 
vagy más idegen élő nyelvben jelentménye nin
csen, azt hiszem, hogy az olyan község még a 
szláv áradatot megelőző népélet emléket őrzi. 
Itt már bajosabb dolog az eligazodás. Ilyen eset
ben (példa lehet rá Homonnaj segítségül kell 
venni a nyelvészetet, a történelmet, a régészete 
s ha mindez tanácstalanul hagy, az ősrégi (tálán 
a bviok, vagy jazigesek, vagy dákok vagy az 
avarok idejéből való) nevet, mint a múltak tisz
tes emlékét, továbbra is érintetleuül gondolnám 
hagyni. Hogy éppen a Homonna névnél maradjak, 
ez a községnév latinos idiómájával, valami derék, 
nagytekintetü emberek szülőhelyét juttatja eszünkbe, 
akiknek számára előkelő helyet biztosított a ma
gyar nemzeti történelem is. (A homonnai Dru- 
geth-csalad.)

Eszmetársulás utján jut eszembe a Tisza neve. 
Magyar folyó, hogy úgy fejezzem ki magamat : 
tősgyökeres, született magyar folyó. Nevét viseli 
a legtekin élyesebb magyar családok egyike. Du 
értjük-e mit jelent ? Nem. Hiába folyamodunk 
tanácsért a történelemhez Strabó Parisus-nak Pli 
nius és Ammianus Marcellinus Parthissus-nak, 
Ptolemens Tibiscus-nzk. nevezi. Csak a VI. szazad
ban (tehat a magyar honfoglalás előtt) találjuk 
Jordanis történetírónál ily néven nevezve : Tisia. 
Kétségtelenül ebből lett a Tisza. De mit jelent ? 
Strabótól Jordanisig menve az idők folyásán jelent- 
ményét nem értjük. Neve idegen eredetű, de a 
nemzeti köztudatban azt jelenti magyar folyó. Azért 
kinek jutna eszébe elkeresztelni s bizonyára az 
egész nemzet tiltakoznék elkeresztelése ellen mert 
Magyar folyó és lisza ma már identikus fogal
mak Á Balatont ellehetne nevezni Sártó-nak 
(mert blaton = sár a szláv nyelvben) vagy Nagy- 
Fertő-nek, mert Fertő régi magyar nyelvemlék 
szerint annyi mint sár; a rómaiak is Panonnia 
földrajzában Felső közös néven nevezték a Bala
tont is a Fertőt is; de a lisza név eredete 
annyira összeesik a honfoglalás korával, hogy attól, 
a szakadatlan és folytonos gyakorlat szerint máig 
elválaszthatatlan. A história kardoskodnék a Tisza- 
név megtámadója ellen. így kardoskodik az Zem
plén neve mellett is, amiből nem tudom, lehet-é 
valamikor Földvár-megye ? Ha majd Csongrad, 
Feketevár-megye, Nógrád Újvár-megye, Visegrad 
meg Fellegvár lesz, akkor igen 1

*) Magyarország Ethnoraphiája 380. 1. 53- §■

Nyilvános számadás
a december hó 27-én az árvahiz javára rendezett 

közvacsora alkalmából.
Étel- és italnemüeket adtak :
Dokus Gyuláné, Láczay Elekné, Bydeskuthy 

Sándorné, Hönsch Dezsőné, Matolai Etelné, Har
gitai Józsefné, Kegyesrendiek, Szentgyörgyi Vil- 
mosné, Erényi Jakabné, Liszy Edéné, Wihs Ke- 
resztélyné, Benedek Janómé, Ligety Bertalánné, 
Krizsó Tamásné. Zinner Henrikné, Teich Zsig- 
mondné, Bánóczy Kálmánné, Rein Istvánné, Am- 
brózy Nándorné, Dókus Mihályné, Sebeök Antalné, 
Pintér Ferencné, Buday Zádorné, Farkas Lajosné, 
Vályi Istvánné, Z'inszky Józsefné, Boruth Ele
mérné, Juhász Jenőné, Hornyay Ferencné, Bárczy 
Béláné, Rácz Gyuláné, Chyzer Kornélné, Tóm 
csányi Mártonné, Teli Józsefné, Csánky Gyuláné.

Ételek helyett pénzt adtak: Prámer Alajos 2 
ft, Polacsek Ignacné I ft, Bajusz Józefné 1 ft. Ge- 
őcze Andornéso kr., Somossy Imréné 2 ft, Vicz- 
mándy Viktornéi ft. Fóliák Lajosné 1 ft, Szunyogh 
D. né 2 ft, Kemény Jenő 1 ft, Illasewits Lászlóné 1 
ft, Bajkor Béláné I ft, Bánóczy K - né 1 ft, Cser- 
nyiczki M-né I ft, Székely Imréné I ft, Nyomárkay 
József I ft, Hwozdovics Antalné I ft, Thuránszky 
Lászlóné 1 ft, Nyomárkay Paulin 1 ft, Szunyoghy 
József 1 ft, Dókus Józsefné 2 ft, Krikbaum Gyű 
láné 1 ft, Jelenek Ádámné 1 ft, Löcherer Lőrinc 
I ft, özv. Répássyné I ft, Csiszár Gáborné 1 ft, 
Képes Károlyné I ft, Farkas Dezsőné I ft, Do- 
bokay Kálmánné 1 ft, Kolos Gyuláné 3 ft, Sző 
gyényi Imre I ft, Göllner Alajosné 1 ft, Neuwirth 
Adolfné 1 ft, Félegyházy Béláné 1 ft, Mezőssy 
Menyhértné 1 fr. Ember Ernöné 1 ft, Koczourek 
Ferencné I ft, Biringer Arthurné 1 'ft, Némethy 
Józsefné 1 ft, Reichard Mórné I ft, Pffeifer Gyu
láné 3 ft, Buday Akosné I ft, Erényi Jakabné 1 
ft, Nebesz József I ft, Enyiczkey Gábor 1 ft, Be 
hyna Testvérek 1 ft. Hoitsy Gidáné 3 ft, Karoly 
Jánosné I ft. Lázár N. kapitányné 2 ft, Móré 
Gézáné 1 ft, Czigler Józsefné 1 ft, Stépán Gyuláné 
I ft, Szánky Ferdinándné 3 ft, Ganzler Alajosné 
1 ft, Vass Amália 2 ft, özv. Kazinczy Bálintné 2 
ft, özv. Farkas Lajosné I ft, Comensoli Herman

őrnaav I ft Korinkó Jánosné 2 ft, Krizsó Tamásné
1 ft, Kelner Edéné i ft, Rácz Belane I ft, Kos
suth Jánosné 2 ft, Diószeghy Janosne 5 Nagy 
Béláné i ft, Csink Jánosné 2 ft Hlavathy Józsefné
2 ft Hlavathy Jánosné 2 ft, Bessenyey Gaborne 
2 ft ’ Keresztessy Lajosné 2 ft, Somogy. Bertalanná
1 ft’ Dobay Jolán i ft, Karsa Bertalanná 2 ft, Racz 
Kálmánná7 ft, Klein Tivadarné i ft, br. Ga.zler 
Tózsefné 2 ft, Éhlert Gyuláné I ft, Kecskés Antalné 
ifi Lakatos Gyuláné 2 ft, De Rívó Györgyné , 
ft Németh Nándorné i ft, Barnafi Kálmánné i ft, 
Boronkay Györgyné 2 ft, Szőlősi Sándorné i ft, 
Kun Frigyesné 2 ft, Horváth Endréné i ft, Sziraky 
Barnáné 2 ft, Kulin Ödönné i ft, Szőlősi Otília
2 ft, Szőlősi Arthurné i ft, Vicztnándy Ödönné 3 
ft. Fűzy Ferencné 2 fr, Reichard Sománé 1 ft, özv. 
Nichel Ferencné 1 ft, özv. dr. Hornyay Ferencné 
2 ft, Zlinszky Józsefné 1 fi, Balogh Károlyné 2 ft, 
Szendrey Jánosné 1 ft, Kincsesy Péterné 2 ft, özv. 
Klein Móricné 2 ft, özv. Szentgyörgyi Józsefné 2 
ft, Kálniczky Károlyné 2 ft, Kovácsy Palné 2 ft, 
Szentgyörgyi Dezsőné 1 ft, Bolgáry Andrásné 1 
ft, Népbank 2 ft, Csaszlovszky J.-né 2 ft, Csuka Ödön
1 ft, Józsa Ist.-né 1 ft, Molnár Leóna 5 lt, P'ejes Ist
vánné 2 ft, Vágó Gy. né 1 ft, Moldoványi Gézáné
2 ft, Nagy Gyuláné 1 ft, Rosenberg Sámuelné 1 ft, 
Róth Bernátné 1 ft, Kuharik Jánosné I ft, Schulcz 
Sándorné 1 ft, Szeghy Gusztávné 1 ft, Szeghy Gy.
1 ft, Dókus Mihályné 3 ft, Barna B.-né 3 ft, Tokár 
Józsefné 1 ft, Izsépy Miklósné I ft, özv. Adriányi 
Gyuláné 1 ft, Schvarczmann Gusztávné 2 forint, 
Karsa Ferencné 2 ft, Benedek Jánosné 2 ft, Ro
mán Jánosré 2 ft, Póiányi Gyuláné 1 ft, Egry 
Elekné 1 ft, Dókus Gyuláné 2 ft, özv. Csuka Dá- 
nielné 2 ft, Dongó Gézáné 2 ft, Nadanicsek Ró- 
bertné 2 ft, Oláh Béláné 2 ft, Kopper Józsefné
2 ft, Löcherer Andorné 2 ft. Összesen: 205
ft 50 kr.

Felülfizettek :
Csutkay Béla 2 ft, Szepessi Arnold 3 ft. 

Zinner Henrik 2 ft, Hell Adolf 2 ft, Nemes Lajos 
2 ft, Nemes Andor 2 lt, Schön Sándor 2 fi, 
Szőlősi Arturné I ft, Nagy Barna 3 ft, Dókus 
László r ft, Mizsák István 4 ft, Láczay László 
2 ft, Polonyi Elemér I ft, Diószeghy János 2 ft, 
Pilissy Nándor 1 ft, Kornstein Mórné 2 ft, Haas 
Bernátné 2 ft. Bernath Lász'ó I ft. Képes Gvula 
1 ft, Valter László 1 ft, Prámer Alajos 2 ft, Évva 
Ernő 3 ft, Wihs Keresztélyné 2 ft, Kun Béla [ 
ft. Hammersberg Jenő 1 ft, Zlinszky József 3 ít, 
Szánky Nándorné 2 ft. Barabas Béla 5 ft, Szer
dahelyi Aladarné 5 ft, Stenczel Ede 2 forint, 
összesen : 63 ft.

Stich Lajos s a tűzoltó egyesület, a jóté 
konycél iránti tekintetből, evőeszközöket szívesek 
voltak ingyen felajánlani.

*
A s.-a.-újhelyi árvasegélyző ésjótékony egye

sület által rendezett közvacsora a kiadások leszá
mítása után 527 ft 74 kr. tiszta jövedelmet ered
ményezett. Fogadják a nemes szivű adakozók, 
valamint a közvacsora rendezésében faradozók a 
jótékonyság nevében hálás koszönetem nyitva 
nitását.

Matolai Etele,
egyl. elnök.

A len irt összeget 527 ft 74 krrt fölvettem 
i s az árvaház pénztárába elhelyeztem.

Hornyay Béla dr.,
j az árvaház pénztárosa.

A közönség köréből.
— Alak és tartalomért a beküldő felelős. —

Tekintetes Szerkesztő Úr!
A Zemplén utóbbi számaiban kéménytüz 

ről tétetett emlités.
Rég óhajtottam e tárgyban egyet-mást bee 

tudomására hozni, s most megragadom erre 
alkalmat.

A kéménytüzesetek gyakoriságáért eng 
csak azon esetre lehetne felelősség revonni s a 
lelősségnek erkölcsi súlya csak akkor nehezedi 
nék ream, ha a sepertetésnél tapasztalt ónké 
szerűségek, a megtakarítás zsugori elveiből kifo 
rendetlensegek a háztulajdonosokkal szembei 
hatóság által hóról hóra beadott jelentéseim 
képest, megszüntetnének, úgy, ahogy az Kass 
Eprjesen, Ungvárt stb. történik.

Eziránt csak két három pontban foglal 
össze a saját magam erkölcsi reputációja tekir 
téból és a város érdekéből javaslatom :

1. Hatóságilag köteleztessék minden há;
lajdonos és lakó, hogy kéményeit, takaréktüz 
yeit, kályhákat és annak csöveit a kéményser 
vei sepertesse. J *

2. Köteleztessék arra is, hogy az azért jár 
IO krt pontosan fizessék, megtakarítási szempe 
bol senki a fizetés alól ki ne vonja magát.

3. Rendelje el a hatóság, hogy minden ci 
dérén, úgy a beboltozott kéményeken is köre 
kiszedő nyílások nyittassanak; végül



4- A hatóság utasítsa a vik nontm v v 
sen az építész urakat, akik azt szem elől eltévesztik 

Mar e négy pontozatban foglaltak teljesült^ 
vei ,s biztos,tan, bátorkodom a t. közönsége , hogy
«ekXrey'"tatikama n TSU"iakh- WpS
csekélyre redukaltatik, — ellenben a meglevő ren- 
detlensegek mellett sem a kéményekért, sem 
a nagyobb szerencsétlenségért a felelősséget el 
vállalhatom s az ellenem zúdult vádakat saját leik? 
ismeretem szerint el nem fogadom.

Fogadja tekintetes Szerkesztő ur mé'y tisz 
teletem nyilvánítását. ^

Fuksz János.
kéményseprő.

humor.

Bizonyítvány.
Nóm két hónap óta állandó rekedtségben 

szenvedvén, csak nehezen tudott beszélni. Mióta 
az ön csodaszerét használja, végkép berekedt s 
egyáltalában nem tud beszélni. Kérem küldjön 
azonnal még két üveggel a szerből. Mély hálával 
vagyok hive : Papucs Jdnos

Rendreutasítás.
Úr (egykis leánykához, aki az utcán belé 

ütközött) Vigyázni kedves kicsikém, mindig vi
gyázni, hogy merre mégy !

Kis leány : Azt hiszem, az a maga dolga, hogy 
egy högynek kitérjen.

dONBOLATOE.
Az ember elvek nélkül, de avval a képes

séggel születik, hogy magába valamennyit fölvehet!.
Voltaire.

Egy ó-kori bölcs mondja: Tulajdon hazá
jánál forróbban más országot senki se szeressen. 
Aki nem igy tesz, megbüntetik a haza istenei, mert 
ez a legegyenesebb útja a hazaárulásnak. Még kár- 
hozatosabb az, ki hazáját elhagyja, hogy idegen 
földön éljen, mert szülőföldünknél szentebb élőt 
tünk mi sem lehet. — A hellászi Zaléneusz-nak ezt 
a szép mondását sok ember a szivébe véshetné!

HIVATALOS RÉSZ.

22692. sz. Zemplénvármegye alipánjától.

Ezen pályázati hirdetményről a közönség a 
»Zemplén“ cimü hivatalos lapban közzététel utján 
éttesittetik

S.-a.-Ujhely, január 2, 1891.
Horváth József, tb. főjegyző.

54 688. sz. A vall. és közokt. m. kir. ministertől.
Ösztöndíj-pályázat.

A győri árva alapítványoknál az 1890/91. 
tanév kezdetétől, következő ösztöndíj-álló mások 
töltendők be :

1. A győri kir. árva-alapitványnál 6, 100 
ftos és 3, 80 ftos állomás.

2. A győri Dlabács féle árva-alapitványnál 
2, 100 ftos és 1, 80 ftos állomás.

3. A győri gróf Eszterházy féle arva-alapit- 
ványnál egy 100 ftos es 2, 80 ftos állomás.

Ezen árva-alapitványbeli ösztöndíjakra csak 
szegény sorsú, kath. vallásu, jó előmenetelő és 
iskolába járó avagy inaskodó árva fiuk és leányok 
tarthatnak igényt.

A Dlabács féle ösztöndíjaknál az illető ro
konok, a gróf Eszterházy-féléknél pedig az ura
dalmi könyvvivők és számtisztek, ezekután a gaz
dádat! tisztviselők és szolgák árva gyermekei, 
különösen convertita árva fiuk, vagy leányok 
elsőbbséggel bírnak,

A folyamodványok a gyón arva kir. alap- 
beli állomásokat illetőleg Nogáll Karoly gyón 
püspöki helynökhöz, mint az alap igazgatójához, 
a Dlabács-félékre nézve Zsolna varosa tanácsához 
Trencsénmegye utj.án, a gróf Eszterházy féle re 
nézve pedig gróf Eszterházy tata. uradalmához, 
Tatára, Komárommegye utján, mint P^tfogok oz 
cimzendők és a tanulók részéről, az illető tani 
tézeti elöljáróságnál, az inasok rés^rol ped | 
megyei illetve városi közönségeknél legkesob 
1891. évi január hó 20-ig benyújtandók.

A folyamodványok következő
dÖk “'A keresztlevéllel és a folyamodó atyjának 
vagy mindkét szülőjének halálát igazoló bizonyt-

82a? iSWTtó “scoknál pedig az inaskodás, előmenetelről
meS't A X’tóácaan.ádi és vagyoni állapotát fel

tüntető hatósági igazolvanynyal. kné]i
4. A Dlabács és gróf Esz<em y, ^ 

ezenkívül a leszármazási visz >
mány okkal.

tár U A foly^modványban megjelölendő ama pénz 
h, ™^yben az ösztöndíj adományozás eseté
hen kiutalvanyozandó volna,
t .» ^z. felszerelt folyamodványok az il

anmtczeti elöljáróságok és a megyei vagy 
városi hatóságok által és pedig az előbbiek ré 
széról vagy közvetlen, vagy a tank. kir. főigaz- 
ga osagok utján, az utóbbiak részéről pedig köz
vetlenül 1891. évi február hó io-ig a fentnevezett 
pártfogókhoz a minősitvényi táblázatok kíséreté
ben eljuttatandók.
1 r , ^ megjegyeztetik, hogy az ösztöndíjasok 
13 lub> a nyert ösztöndijat tanidejűk, vagy inas- 

. asuk tartamára, ha leányok, férjhez menete- 
. 'g, vagy anyagi állopotuk más kedvező meg

változásáig, legfeljebb azonban 24 életévük befe
jezéséig fogják élvezhetni.

A fent kitűzött határnap eltelte után, avagy 
az illető tanintézeti elöljáróságok és pártfogósá- 
gok mellőzésével, közvetlen a vallás és közokt. 
m. kir. ministeriumhoz benyújtott kérvények 
figyelemben nem fognak részesülni.

Budapest, 1890. december hó 2-án.
A vallás és közoktásügyi m. k. ministertől.

22953. sz* Zemplénvármegye alispánjától.
10 főszolgabírónak.

Miután a beérkezett főszolgabírói jelentések 
szerint a hasznos házi állatok között fellépett ra
gadós száj - és körömfájás Ruda-Bányácska, Lasz- 
tócz. Csörgő, Cséke, Perbenyik. M.-Izsép, Sztropkó, 
Nagy-Brezsnyicze, Piszkorócz, Petofalva, Valko és 
Kelese községekben megszűnt, a fertőtlenítő eljárás 
befejeztetett, s a felülvizsgálat kedvező eredmény
nyel hajtatott végre; az ezen községekben fenn 
állott zárlatot az 1888. VII t. c, végréhajtása tár
gyában kiadott utasítás 226 $-a alapján ezennel 
feloldom, s ezt megfelelő eljárás végett a főszol
gabíró urakkal s a kerületi kir. állami fő állat
orvos úrral tudatom.

S.-a. Ujhely 1890. december 30 an.
Matolal Etele alispán.

21667. sz- Zemplénvármegye alispánjától.
10 főszolgabírónak.

A 14-ik huszárezred parancsnoksága által 
folyó évi 867. sz. alatt, az ezred Jó állományából 
használatra kiadandó 37 drb ló elhelyezése tár
gyában áttett hirdetménye másolatát közhírré- 
tétel végett kiadom.

S.-a.-Ujhely, 1890. dec. 28.
Matolal Etele alispán.

Másolat.
Cs. és kir. 14. huszárezred. Pótkeret parancs

nokság. 867. szám Hirdetmény. A cs. és kir. 14. 
hzzszárezred pótkeret parancsnoksága részéről köz
hírré tétetik, miszerint az ezred állományából a 
jövő 1891 -ik év január hó 1 étől kezdve 37 da 
rab kincstári ló fog megbízható vállalkozóknak 
tartásra kiadatni. Ezen lovak az 1891. év tavaszi 
szemléje alól felmentetnek. A kiadandó 5—8 éves 
lovak gondosan ki lesznek választva, hibátlanok 
s minden az egészségre vagy használatra káros 
tulajdonságoktól mentek. A lovak párosával be 
lesznek tanítva s erejükhöz és vérmérsékletükhöz 
képest összefogva. Felszóllittatnak azért mind
azok, kik ezen lovakból tartásra kivenni szándé
koznak, hogy ebbeli elhatározasákróí a fenti pót
keret parancsnokságot Kassán mielőbb értesíteni 
s a vagyoni bizonyítványt (»Vermögens-Zeugniss* 
a mely a politikai hatóság áltál hitelesítendő) be
küldeni szíveskedjenek. A napja a Kassán törté
nendő lovak kiadásának, mihelyt az a beérkezett 
jelentések által biztosítva lett, közöltetni fog. Ké
retnek ezen hirdetményt legszélesebb körben ki
terjeszteni, Heihngötter, százados, pótkeret pa
rancsnok.

22,6/3. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
Körzés és eredményről jelentés tétel végett 

kiadatik.
S.-a.-Ujhely, 1890. dec. 28.

Matolai Etele, alispán.
Másolat.

Szatmárvmegye alispánjától 21154/90. sz. 
Zemplénvármegye tekintetes alispánjának S.-a.- 
Ujhely. Az erdődi járás főszolgabiraja f. évi dec. 
hó 10-én ad 2818. sz. a. kelt jelentése szerint f, 
évi november 12-én a madrászi erdőn Birkszor 
Mihály, mintegy 40 éves, középtermetű, álián bo
rotvált szakála, kopott katonaruhában öltözött 
drótos halva találtatott. Amennyiben illetőségi 
helyét eddig kipuhatolni nem sikerült, van sze
rencsém hivatalos tisztelettel e körülményről to
vábbi megfelelő intézkedés megtétele végett ér
tesíteni. Nagy-Károly, 1890. dec. 12. Nagy s. k. 
alispán.

22,959 sz. Zemplénvármegye alispánjától.
10 járási főszolgabírónak.

Az agárdi körjegyző 5 db sertésről kiállított 
118456. vármegyei számmal ellátott egy db marha-

járlatát elvesztvén, az ezennel érvénytelennek 
nyilvánittatik.

S.-a. Ujhely, 1890. dec. 30.
Matolal Etele, alispán.

KIMUTATÁSA
a zemplénvármegyei nyilvános közkórház 1890. 

évi dec. havi beteg-forgalmanak.
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Tokár József,
alorvos.

Or. Sebőn Hugó,
h. főorvos.

Szerkesztőségi. posta,.
Pr. E.-nek. Meg fog jelenni.

Felelős szerkesztő :

DÓKTJS <3- -5T TJ Xj
Főmunkatárs : DO N Q Ó CS Y. OÉZA. 

Kiadótulajdonos: ÖZV. BORTJTH ELEMÉRNÉ.

TK. 222 1/1890. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtatnak 
Scserbanovcsin Pál örökösei végrehajtást szenvedő elleni 
158 frt 25*/., kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
az árverést a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a homonnai kir. 
járásbíróság területén lévő, Nagy-Kemencze határában fekvő a 
n.-kemenczei 103. sz. tjkvben Scserbanovcsin Pál tulajdonául 
Írott s ott A. I. [ — 26. sorszám alatt foglalt belhely és kül
sőségre 307 ftban, továbbá A -|- 1—4. sorsz. a. foglalt kül
sőségié 22 forintban ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az lb91. évi 
február hó 23-ik napján délelőtt 9 órakor Nagy-Kemencze 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megái-' 
lapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át, vagyis 30 ft 70 krt illetve 2 frt 20 krt kész
pénzben vagy az 1881. LX. te. 42. §-ban jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november i-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni,avagy az 1881. LX. t. 
ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál
tatni.

Kelt Homonnán, a kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóságnál 1890. évi aug. hó 13-án.

Iiehoczky, kir. alj bird.

Eladó, esetleg bérbeadó.
A Kazinczy-utcán egy lakosztály, mely 

egymásból nyíló 4 szoba, hideg és meleg 
konyha, kamara, pinczeház és istái óval vagy 
anélkül, — továbbá egy szoba és egy al- 
kofenn, bármely időtől fogva bérbe adó; 
esetleg az 518. ói. sz. ház egészen szabad
kézből eladó. Az árverésen el nem adott 
tárgyak (házibutorok stb.) ugyanott szabad
kézből megvehetők.

Szánky Árpád.

11058. szám.
Polg. 1890.

Hirdetmény.
A Varannó községben gyakorolt ital

mérési jogáért megállapított kártalanítási 
összegre vonatkozólag az 1889. évi 45896. 
számú igazságügyministeri rendelet 9. és 10. 
§§-aihoz képest az egyezség megkísérlésére 
s az igények tárgyalására határidőül 1891. 
évi február hó 9-ikénak d. e. 9 órája a kir. 
törvényszék elé Raisz Béla kir. tvszéki 
biró hivatalszobájába kitüzetett. Mely határi
dőre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok 
is, a kiknek az idéző végzés külön nem kéz- 
besittetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak 
az idézett rendeletben megállapított követ
kezményeire ezennel idéztetnek.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, a kir. törvény
széknek 1890. évi decz. hó 30-án tartott 
üléséből,
Rácz, jegyző. Hammersberg, elnök.
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Eddig még fölülmulhatatlan. ^||
Maa§er TT.-féle

valódi tisztított

dorsmAjolaj
Maager Vilmostól, Becsben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű 
emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösen aján táti ' es ren 
tetik mindama eseteknél, melyeknél az orvos az egesz .- ’
különösen a mell és tüdő erősítését, a test súlyának gyarapodását, a
nedvek javítását, valamint általában a ver tisztítását el akarna ni.

Egy üveg ára I frt, egy üveg fehér lfrt 50 kr. Kapható a gyári 
raktárban Bécsben III. kerület Heumarkt 3> valamint 

az osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 
Sátoraija-ljhelyl>en : csak Zl'nszky J. ur gyógyszertárában. i - -4

i

Vételre kerestetik

pf* birtok

csakis kitűnő fekvőségekkel készpénzfizetés mellett.

Ajánlatok német nyelven
Badticli József,

^ 183. sz. ház tulajdonosába intézendők.
Jablunkauban (Osztrák Szilézia)

8 1

SZŐLLÓSY SÁNDOR
SÁTORALJAXJJHBLYBBBT

ajánlja dúsan felszerelt
üveg, porczellán, majolika,

DITMAR-féle lámpa,
Chinai ezüst és konyha felszerelési eszközök

raktárát
legolcsóbb gyári árakban.

Valódi amerikai császár -olaj
nagy raktára. 2

f*í t
T í rv“

A csizi-fürdö vendéglője | 
italmérési joggal I89l-ik évre | 
bérbe |

kiadó. I

Értekezhetni az igazgatósággal |
Csíz u. p. Rimaszécs. 2-31

8

Újhelyi határban a Bánya-he
gyen egy 2 hold, 1700 □ öl, a fi* 
loxera által nincs megtámadva — 
továbbá egy az újhelyi határban 
a Fekete-hegyen 2 hold, 1300 □ öl, 
szinte nincs megtámadva a filok- 
szera által, eladó szabad kézből. 
Hol? megmondja e lap kiadóhi
vatala.

MEGHÍVÁS.
Á sároralja-ujhelyi polgári takarékpénztár és hitelegylet

t. ez. részvényesei tisztelettel meghivatnak
az 1891. évi jánuár hó 25-én délutáni 3 órakor

az intézet helyiségében (Kazinczy utcza 507 sz.) tartandó

XVIII. évi rendes közgyűlésre.
Tárg-37-aláei sorrend.:

1. Az igazgatóság.
2. A felügyelőség évi jelentése.
3. Az 1890-iki mérleg és osztalék feletti határozat.
4. Négy igazgatósági tagnak 6 évre és három felügyelő-bizottsági tagnak 3 évre le

endő megvalasztása.
. . | .Az igazgatósági jelentés és az évi zárszámla nyolez nappal a közgyűlés előtt az inté-

l‘if“90eszle,ik A reSZVényesek figyelmeztetnek az alap-

46. §. A közgyűlésen részt venni óhajtó részvényesek tartoznak részvényeiket a szel- 
v nye együtt legkésőbb a közgyűlés előtti napon az intézet igazgatóságánál letéteményezni. 

Kelt S.-a.-Ujhely, 1890. deczember 23-án tartott igazgatósági ülésből.

i ioó 1. szám.
P. 1890.

Hirdetmény.
A Gálszécs községben gyakorolt ital

mérési jogáért megállapított kártalanítási 
összegre vonatkozólag az 1889-ik évi 45896. 
számú igazságügyministeri rendelet 9 és 10-ik 
§§-aihoz képest az egyezség megkísérlésére 
s az igények tárgyalására határidőül 1891. 
évi febr. hó 18-ik napjának d. e. 9 órája 
a kir. törvényszék elé Sziráky Barna kir. tör
vényszéki biró hivatalszobájába kitüzetett 
Mely határidőre a közbirtokosság tagjai, 
még pedig azok is, a kiknek az idéző vég
zés külön nem kézbesittetik, figyelmezte
téssel az elmaradásnak az idézett rendelet
ben megállapított következményeire, ezen
nel idéztetnek.

S.-a.-Ujhelyben, a kir. törvényszéknek 
1890. évi dec. hó 30-án tartott üléséből.
Rácz, jegyző. Hammersberg, elnök.

1 1.060. szám.
Polg. 1890.

Hirdetmény.
A Rudlyó községben gyakorolt ital

mérési jogáért megállapított kártalanítási 
Összegre vonatkozólag az 1889. évi 45896. 
számú igazságügyministeri rendelet 9. és 
10- §§-aihoz képest az egyezség megkísér
lésére s az igények tárgyalására határidőül 
1891-ik évi február hó 18-ik napjának 
d« e. 9 órája a királyi törvényszék 
ümődy Béla kir. törvényszéki biró hivatal 
szobájába kitüzetett. Mely határidőre a köz
birtokosság tagjai, még pedig azok is, akik
nek az idéző végzés külön nem kézbesit
tetik. figyelmeztetéssel az elmaradásnak az 
idézet rendeletben megállapított következ
ményeire, ezennel idéztetnek.

A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék 1890. 
évi dec. hó 30-án.
Rácz, jegyző. Hammersberg, elnök.

S.-a Ujhely, nyomatott a >Zcmplén< gyorssajtóján.

8764. szám.
Polg. 1890.

Hirdetmény.
A Homonna községben gyak. ital mi: 

rési jogáért megállapított kártalanítási ös; 
szegre vonatkozólag az 1889. évi 45896 
számú igazságügyminiszteri rendelet 9. é 
10. §§-aihoz képest az egyezség megkisér 
lésére s az igények tárgyalására határidőü 
1891. évi február hó 4-ikének d. e 
9 órája a kir. törvényszék Raisz Béli 
királyi törvényszéki biró hivatal szobájáb, 
kitüzetett. Mely határidőre a közbirtokoí 
ság tagjai, mép pedig azok is, akiknek a 
idéző végzés külön nem kézbesittetik, fi 
gyelmeztetéssel az elmaradásnak az idézet 
rendeletben megállapított következményeir 
ezennel idéztetnek.

Keh S.-a.-Ujhelyben a kir. törvényszél 
1890. évidecz. hó 30-án tartott üléséből.
Rácz, jegyző. Hammersberg, h. elnök.


